
令和 7年 9月 25 日 

収入申告書の提出に関する督促について（通知） 

令和 6年中の収入申告書について、令和 7 年 6月 2 日付け 7 公住号外で通知してお

りますが、まだ提出されておりません。 

県営住宅の家賃は、収入申告に基づいて収入を認定し、住宅の規模・立地条件・建

築経過年数などの住宅の便益を考慮したうえで決定されます。 

 したがって、収入申告者の提出が確認できない場合、令和 8年 4月 1日から近傍同

種家賃（民間住宅並みの家賃）となりますので御承知おきください。 

 なお、再度収入申告書を同封しますので令和 7年 10 月 10日までに添付書類と併せ

て提出してください。 

 

 

 

बार्षिक आय घोषणा पेश गरे्न बारे अत्यन्त जरुरर सूचर्ना (तोकुसोकुज्यो) 

 

  रेइवा 6 सालको बार्षिक आय घोषणा सम्बन्धमा, रेइवा 7 साल 6 मर्िर्ना 2 गतेको र्मर्तमा साविजर्र्नक आवास 

प्रकाशर्न रं्न７को संस्करण मार्ि त सुर्चत गररएको र्ियो, तर तपाइले अर्िलेसम्म पेश गरु्नि भएको छैर्न। 

 केर्न एई जू्यताकुको भाडा तय गर्ाि, आय घोषणाको आधारमा आय प्रमार्णत गरर, आवास अवस्थित के्षत्र, िार्न, 

र्र्नर्मित बषि, र अन्य आवास-सम्बस्थन्ध सुर्वधािरूलाई ध्यार्नमा राखी तय गरररे्नछ।  

   तसिि, कृपया सचेत रिरु्निोस् र्क यर्र् आय घोषणा पेश गरु्नि भएको छैर्न भरे्न, रेइवा 8 साल 4 मर्िर्ना 1 गते बाट शुरु 

हुरे्न भाडा तपाइको जू्यताकु वरपरको र्र्नजी आवास सामार्नको भाडा (प्राइभेट अपाटिमेन्ट समार्न) तय हुरे्नछ।  

 सािै,पुर्न:एक पटक बार्षिक आय घोषणा पेश गरे्न र्ारम पठाउरे्न छौ। कृपया, रेइवा 7 साल 10 मर्िर्ना 10 गते सम्म 

आवश्यक कागजातिरू संलग्न गरर ररटर्नि खाममा िाली पठाउरु्न िोस। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


